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DOC. No. IDOC316AK

EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [A]
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.

Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V.

Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.0.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands

Object of the declaration [C]
Description: Split Type Air Conditioner
Model name:  See attached Appendix 1
Serial Number: See attached Appendix 1

The object of the declaration Is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]
Machinery 2006/42/EC RED 2014/53/EU

Low Voltage 2014/35/EU RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863

EMC 2014/30/EU Ecodesign 2009/125/EC

Pressure Equipment 2014/68/EU EU Battery regulation (EU)2023/1542

Relevant Regulations [E]

Regulation (EU) No 206/2012 [ErP/air-conditioners]
Regulation (EU) No 2016/2281[ErP/air conditioners]
Regulation (EU) No 2016/2282[ErP/air conditioners]

Relevant Harmonized Standards [F]
EN 55014-1:2017+A11:2020[EMC] EN 301 489-1:V2.2.3[RED]

EN 55014-2:2015[EMC] EN 301 489-17:V3.2.4[RED]

EN IEC 61000-3-2:2019[EMC] EN 62479:2010[RED]

EN 61000-3-3:2013+A1:2019[EMC] EN IEC 63000:2018[RoHS]

EN IEC 61000-3-11:2019[EMC] EN 14825:2016[ErP/air-conditioners}

EN 62233:2008[LVD] EN 12102-1:2017[ErP/air-conditioners]

EN 300 328:V2.2.2[RED] Japanese Industrial Standard: JIS B 8240:2015[PED]

Japanese Industrial Standard: JIS B 8265:2015[PED]
EN 60335-2-40:2003+A11:2004+A12:2005+A1:2006+A2:2009+A13:2012[LVD]
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021[LVD]
EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009[LVD]

Other legislative documents: See attached Appendix 1

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN «j) M

Seiji Kondo
Date : ZJ\M 29251 General Manager

Quality Assurance Department

https://www.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
EU DECLARATION OF CONFORMITY
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A], with Authorised Representative in EU [B], is authorised to compile the Technical Construction File and
OF CONFORMITY declares under its sole responsibility that the object of the declaration [C] is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation (Directives [D], Regulations [E], Harmonised Standards [F] and any other legislative document(s) in Appendix 1).
BG EC OEKNAPALUA 3A MNpoussoanTensTt [A] ¢ ynbnHomoleH npeactasuten 8 EC [B] e ynbnHOMOLLEH A4a CbCTaBN TEXHUYECKOTO KOHCTPYKTUBHO Aocue n
CBbOTBETCTBUE [Aeknapvpa Ha CBOS IMYHA OTTOBOPHOCT, Ye 06ekTbT Ha Aeknapauusta [C] e B cboTBETCTBME CbC CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENICTBO Ha
Cwblo3a 3a xapMmoHusauus (Oupektusu [D], PernamenTtu [E], XapmoHusupanu ctangapTtv [F] u Bceku apyr 3akoHopgaTeneH
AOKyMeHT(u) B MpunoxeHue 1).

cz EU PROHLASENIi O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocné&nym zastupcem v EU [B] je opravnén sestavit soubor technickych konstrukénich podkladd a na svou
vyluénou odpovédnost prohlasuje, Ze pfedmét prohlaseni [C] je v souladu s pfislu§nymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie
(smérnice [D], nafizeni [E], harmonizované normy [F] a jakékoliv jiné legislativni dokumenty uvedené v Dodatku 1).

DE, AT EU- Der Hersteller [A], mit autorisiertem Vertreter in der EU [B], ist bevollmachtigt, die technische Bauakte zu erstellen und erklart in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verantwortung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mit den einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union (Richtlinien [ D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen gesetzlichen Dokumente in Anhang 1).

DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med autoriseret repraesentant i EU [B], er autoriseret til at udarbejde den tekniske konstruktionsfil og erkleaerer pa

ERKLZERING eget ansvar, at genstanden for erkleeringen [C] er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (direktiver
[D], regulativer [E], harmoniserede standarder [F] og ethvert andet lovdokument(er) i tilleeg 1).

EE EL Tootja [A], kellel on Volitatud Esindaja EL-is [B], on volitatud koostama Tehnilist Ehitustoimikut ja kinnitab ainuvastutusel, et

VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni objekt [C] on kooskdlas asjakohaste Liidu Uhtlustamisdigusaktidega (Sirektiivid [D], Eeskirjad [E], Harmoneeritud
Standardid [F] ja mis tahes muu(d) 1. liites olevad Oigusaktid1).

EL AHAQZH ZYMMOP®QZXHZ EE O karaokeuaoTrg [A], pe E€ouaiodotnuévo AvtirpdowTro otnv EE [B], eival eouaiodotnpévog va ouvTtagel Tov Texvikd dakeho

CcY KaTtaokeuwv Kal dnAWVEl e atroKAEIOTIKY) Tou euBUvn 611 To avTikeipevo TNG dAwong [C] cuppopewveTal Ye Tn oXeTIk KoIvoTikr
vopoBeaia evapudviong (Odnyieg) [D], Kavoviopoug [E], Evappoviouéva Mpétutra [F] kai omroiodrmoTe GAAO VOHOBETIKO(a)
¢yypago(a) ato Mapdptnua 1).

ES DECLARACION DE El fabricante [A], con Representante Autorizado en la UE [B], esta autorizado a compilar el Archivo Técnico de Construccion y

CONFORMIDAD EU declara bajo su Unica responsabilidad que el objeto de la declaracién [C] cumple con la legislacién de armonizacién de la Unién
relevante (Directivas [D], Reglamentos [E], Normas Armonizadas [F] y cualquier otro documento legislativo en el Apéndice 1).

Fl EU- Valmistaja [A], jolla on valtuutettu edustaja EU:ssa [B], on valtuutettu laatimaan teknisen rakennetiedoston ja vakuuttaa omalla
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, ettad vakuutuksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaadannén (direktiivit [D], maaraykset [E],
KUUTUS harmonisoidut standardit [F] ja muut liitteen 1 lainsdaadantdasiakirjat).

FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayant un représentant autorisé dans I'UE [B], est autorisé & constituer le dossier technique de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabilité que I'objet de la déclaration [C] est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union
applicable (Directives [D], Reglements [E], Normes Harmonisées [F] et tout autre(s) document(s) législatif(s) dans I'Appendice 1).

HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvoda¢ [A], s Ovlastenim Predstavnikom u EU [B], ovlasten je sastaviti Tehni¢ku Dokumentaciju/Mapu i izjavljuje na svoju
isklju¢ivu odgovornost da je predmet izjave [C] u skladu s relevantnim Zakonodavstvom Unije za Uskladivanje (Direktive [D], Propisi
[E], Uskladene Norme [F] i bilo koji drugi zakonski dokument(i) u Dodatku 1).

HU EU-MEGFELELOSEGI A gyarté [A], az EU-ban meghatalmazott képviseléjével [B], meghatalmazassal rendelkezik a miiszaki dokumentumok

NYILATKOZAT Osszeadllitdsara és sajat felelésségére kijeleni, hogy a tanusitvany [C] targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (Iranyelvek [D], El6irasok [E], Harmonizalt szabvanyok [F], és barmely mas jogalkotasi dokumentum(ok) az 1.
Figgelékben).

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | Ta an monardir [A], le hionadai tdaraithe san AE [B], Gdaraithe chun an comhad togala teicnitil a thiomsu agus dearbhaionn sé

AE faoina fhreagracht go bhfuil cuspoir an dearbhaithe [C] i gcomhréir leis an reachtaiocht comhchuibhithe ceardchumainn abhartha
(Dreoracha [D], Rialachain [E], Caighdeain Chomhchuibhithe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochta eile in Aguisin 1).

IT DICHIARAZIONE DI Il produttore [A], con Rappresentante Autorizzato in UE [B], & autorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Costruzione e

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'oggetto della dichiarazione [C], & conforme alla relativa normativa di
armonizzazione dell'Unione (Direttive [D], Regolamenti [E], Standards armonizzati [F] e ogni altra normativa in Appendice 1).

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas [A], kartu su jgaliotu atstovu EU [B], yra jgalioti atitikti Technine statybos bylg ir deklaruoja savo atsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C] atitinka atitinkamus darniuosius Sgjungos teisés aktus (Direktyvas [D], Reglamentus [E], Darniuosius
standartus [F] ir bet kokius kitus teisés aktus 1 priede).

LV ES ATBILSTIBAS Razotajs [A] ar pilnvarotu parstavi ES [B] ir pilnvarots sagatavot tehnisko dokumentaciju un uz savu atbildibu deklaré, ka

DEKLARACIJA deklaracijas [C] objekts atbilst attiecigajiem Savienibas tiestbu aktiem. (Direktivas [D], Regulas [E], Saskanotie Standarti [F] un
jebkuram citam juridiskam dokumentam 1. pielikuma).

MT DIKJARAZZJONI TA’ Il-manifattur [A], mar-Rapprezentant Awtorizzat fl-UE [B], Ltd, huwa awtorizzat li jikkompila I-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u
KONFORMITA TAL UE jiddikjara esklussivament taht ir-responsabbilta tieghu stess li I-oggett tad-dikjarazzjoni [C], jikkonforma mal-legizlazzjoni ta’

armonizzazzjoni rilevanti ta’ I-Unjoni (Direttivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzati [F] u kwalunkwe legizlazzjoni ohra fl-
Appendic¢i 1).

NL EU- De fabrikant [A], met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU [B], is gemachtigd om het technisch constructiedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING stellen en verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat het voorwerp van de verklaring [C] in overeenstemming is met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie (richtlijnen [D], verordeningen [E], geharmoniseerde normen [F] en alle andere
wetgevingsdocumenten in aanhangsel 1).

NO EU SAMSVARSERKLARING Produsent [A], med autorisert Representant i EU [B], er autorisert til & sammenstille den Tekniske konstruksjonsfilen og erklaerer
under eget ansvar at gjenstanden for erklaeringen [C] er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direktiv [D], Regulering [E],
Harmonisert Standard [F] og eventulelle andre lovgivende dokumenter i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Producent [A], posiadajacy upowaznionego przedstawiciela w UE [B], jest upowazniony do sporzadzenia technicznej dokumentacji
konstrukcyjnej i o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$é, ze przedmiot deklaracji [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawstwem harmonizacyjnym (dyrektywami [D], rozporzadzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] i wszelkimi innymi
dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1).

PT DECLARAGAO DE O fabricante [A], com o representante autorizado na UE [B], esta autorizado a compilar o Ficheiro Técnico de Construgéo e declara

CONFORMIDADE UE sob sua responsabilidade que a declaragao [C] esta em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido relevante
(Directivas [D], Regulamentos [E], Padrdées harmonizados [F] e qualquer outro documento(s) legislativo(s) no Apéndice 1).
RO DECLARATIE DE Producatorul [A], cu Reprezentant Autorizat in UE [B], este autorizat s& intocmeasca Dosarul Tehnic de Constructie si declara pe
CONFORMITATE UE propria sa raspundere ca obiectul declaratiei [C] este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii (Directivele [ D],
Regulamente [E], Standarde armonizate [F] si orice alt document(e) legislativ(e) din Anexa 1).

SE EU-FORSAKRAN OM Tillverkaren [A], med auktoriserad representant i EU [B], &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska konstruktionsfilen och

OVERENSSTAMMELSE forklarar under eget ansvar att féremalet for deklarationen [C] &r i Gverensstdmmelse med relevant unionsharmoniseringslagstiftning
(direktiv [D], foreskrifter [E], harmoniserade standarder [F] och alla andra lagstiftningsdokument i bilaga 1).

Sl IZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s poobla&enim zastopnikom v EU [B] je pooblag&en za sestavljanje tehni€ne konstrukcijske dokumentacije in
izjavlja na lastno odgovornost, da je predmet izjave [C] v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
[E], harmonizirani standardi [F] in kateri koli drugi zakonodajni dokument(-i) v dodatku 1).

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobca [A] so splnomocnenym zastupcom v EU [B] je opravneny zostavit stibor technickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluénu zodpovednost prehlasuje, Ze predmet vyhlasenia [C] je v sUlade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie
(smernice [D], nariadenie [E], harmonizované normy [F] a akékolvek iné legislativne dokumenty uvedené v Dodatku 1).

TR AB UYGUNLUK BEYANI AB [B]'de Yetkili Temsilcisi bulunan imalatgi [A], Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir ve kendi sorumlulugu altinda, beyan
konusu [C]'nin ilgili Birlik uyum mevzuatina uygun oldugunu beyan eder (Direktifler [D], Yonetmelikler [E], Uyumlastiriimis
Standartlar [F] ve Ek 1'deki diger yasal belgeler).

RU OEKNAPALUUA MpowuasoauTens [A], MMetoLwwnit ynonHoModeHHoro npeactasutens 8 EC [B], ynonHoMoueH cocTasnsaTh TexHudeckui dann

EBPOMNENCOIO CO3A O KOHCTPYKLUM TOBapa 1 3asBNATb NoA CBOK COBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, Y4TO ToBap B Aeknapauuu [C] cooTBeTcTBYET
COOTBETCTBUU COOTBETCTBYIOLIEMY 3akoHogaTenbcTBy Cotosa o rapmoHusauun (dupektusel [D], Mpasuna [E], rapmoHnsnpoBaHHbie ctaHgapTsl [F]

1 no6on apyron 3akoHoaTenbHbIN OKYMEHT (bl) B Mpunoxerun 1).
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Appendix 1.
Conformity model list
Outdoor Unit MD LVD EMC RoHS PED ErP ErP ErP
Model LOT10 LOT11  |LOT6/21
FDC224KXE6 4 4 4 4 4 4 4
FDC280KXE6 4 v v v v
FDC335KXE6 4 4 4 4 4 4 4
FDCR224KXE6 v v v v v v v
FDCR280KXE6 4 4 4 4 4 4 4
FDC224KXZME1 4 4 4 4 4 — 4 4
FDC280KXZME1 v v v v v — v v
FDC335KXZME1A 4 4 4 4 4 — 4 4
Indoor Unit MD LvD EMC RoHS ErP ErP ErP Indoor Unit MD LvVD EMC RoHS ErP ErP ErP
Model LOT10 LOT11 LOT6/21 Model LOT10 LOT11 LOT6/21
FDE36KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDTW28KXEGF 4 < 4 4 < — <
FDE45KXZE1 4 4 v v v — v FDTWA45KXE6F 4 v 4 4 v — 4
FDE56KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDTW56KXEGF 4 < 4 4 < — <
FDE71KXZE1 4 4 v v v — v FDTW71KXE6F 4 v 4 4 v — v
FDE112KXZE1 4 4 v v — — v FDTWOOKXE6F 4 v 4 4 v — 4
FDE140KXZE1 % % < < — — 4 FDTW112KXE6F 4 4 4 4 — — 4
FDFL71KXE6F 4 4 v v v — v FDTW140KXE6F 4 v 4 4 — — v
FDFU28KXE6F % % 4 4 4 — 4 FDU45KXE6F 4 < 4 4 4 — <
FDFU45KXE6F 4 4 v v v — v FDU56KXEGF 4 v 4 4 v — v
FDFU56KXE6F % % 4 4 4 — 4 FDU71KXE6F 4 < 4 4 < 4 <
FDFU71KXE6F % % 4 4 < — 4 FDU90KXE6F 4 4 4 4 4 4 4
FDFW28KXE6F 4 4 v v v — v FDU112KXE6F 4 v 4 4 — — v
FDFWA45KXE6F % % 4 4 4 — 4 FDU140KXE6F 4 < 4 4 — 4 <
FDFW56KXEBF 4 4 v v v — v FDU160KXE6F 4 v 4 v — v 4
FDK15KXZE1 % % 4 4 — — 4 FDUH22KXE6F 4 < 4 4 < — <
FDK22KXZE1 4 4 v v v — v FDUH28KXE6F 4 v 4 4 v — v
FDK28KXZE1 4 4 v v v — v FDUH36KXE6F 4 v 4 4 v — 4
FDK36KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDUM22KXE6F 4 4 4 4 4 — 4
FDK45KXZE1 4 4 v v v — v FDUM28KXE6F 4 v 4 4 v — v
FDK56KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDUM36KXEGF 4 < 4 4 < — <
FDK71KXZE1 4 4 v v v — v FDUMA45KXE6F 4 v 4 4 v — v
FDK90KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDUMS56KXEGF 4 < 4 4 < — <
FDT28KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDUM71KXE6F 4 4 4 4 4 4 4
FDT36KXZE1 4 4 v v v — 4 FDUM9OKXE6F 4 4 v v 4 4 v
FDT45KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDUM112KXE6F 4 < 4 4 — — <
FDT56KXZE1 4 4 v v v — v FDUM140KXE6F 4 v 4 v — v 4
FDT71KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDUM160KXE6F 4 < 4 4 — 4 <
FDT90KXZE1 4 v 4 4 4 v v FDUT15KXE6F-E 4 v 4 4 v — v
FDT112KXZE1 v v 4 4 — v v FDUT22KXE6F-E 4 v 4 4 v — v
FDT140KXZE1 % % 4 4 — % 4 FDUT28KXE6F-E 4 4 4 4 4 — 4
FDT160KXZE1 v v 4 4 — v v FDUT36KXE6F-E 4 v 4 4 v — v
FDTC15KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDUT45KXE6F-E 4 < 4 4 < — <
FDTC22KXZE1 4 4 v v v — v FDUT56KXE6F-E 4 v 4 4 v — v
FDTC28KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDUT71KXE6F-E 4 < 4 4 < — <
FDTC36KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDU224KXZE1 4 4 4 4 — 4 4
FDTCA45KXZE1 4 4 v v v — 4 FDU280KXZE1 4 v 4 v — v 4
FDTC56KXZE1 % % 4 4 4 — 4 FDUB50FKXZE1 4 < 4 4 — 4 <
FDTQ22KXE6F 4 4 v v v — v FDU1100FKXZE1 4 v 4 v — v 4
FDTQ28KXEGF % % 4 4 4 — 4 FDU1800FKXZE1 4 < 4 4 — 4 <
FDTQ3B6KXE6F 4 4 v v v — v FDU2400FKXZE1 4 v 4 v — v 4
FDTS45KXE6F 4 4 v v v — v SAF-DX250E6 4 v 4 4 — — v
FDTS71KXE6F % % 4 4 4 — 4 SAF-DX350E6 4 4 4 4 — — 4
SAF-DX500E6 4 v 4 4 — — 4
SAF-DX800E6 4 < 4 4 — — v
SAF-DX1000E6 4 v 4 4 — — 4
Category and applied conformity assessment procedure for PED
Model name Pressure Part description Category | Conformity
(Assemblies) equipment assessment
Module
FDC224KXE6 FDC280KXE6 FDC335KXE6 Safety accessory High Pressure Switch v B+D
FDCR224KXE6 FDCR280KXE6 Vessel Receiver 1 D1
FDC224KXZME1 FDC280KXZME1 FDC335KXZME1A Vessel Accumulator 11 D1
Note. Serial No. List
Approval attest :61201001/01012024 (Latest revision)
Risk category / Module <11 /D1 k%% %00001 %%k ~ *k*k3%k%x999909 sk %
Notified body’s ID number :0026
Notified body’s name :VINCOTTE N.V. % : Model Code, Year Code
Notified body’s address :Jan Olieslagerslaan 35,B-180Vilvoorde,Belgium This serial No. is applied to all models.
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Accessories
Branch Piping set DIS-22-1G DIS-180-1G DIS-371-1G
Header Set HEAD4-22-1G HEAD6-180-1G HEAD8-371-2
EEV KIT EEVKIT6-E-M EEVKIT6-E-C EEV6-71-E EEV6-160-E EEV6-280-E EEV-T02
Refresh kit FDCR-KIT-E FDCR-V-KIT-E
Panel T-PSA-3AW-E T-PSA-3BW-E TC-PSA-25W-E TC-PSA-5AW-E TC-PSAE-5AW-E  TQ-PSA-15W-E
TQ-PSB-15W-E TS-PSA-3AW-E TW-PSA-26W-E TW-PSA-46W-E T-PSA-5BW-E T-PSAE-5BW-E
T-PSA-5BB-E T-PSAE-5BB-E TC-PSAG-5AW-E  TC-PSAGE-5AW-
Outlet Duct Plate UT-SAT1EF UT-SAT2EF UT-SAT3EF
Motion Sensor Kit LB-TC-5W-E LB-KIT LB-KIT2 LB-TW-6W LB-E LB-T-5BW-E
LB-T-5BB-E LB-T-5W-E
Filter Kit UM-FL1EF UM-FL2EF UM-FL3EF UH-FL1E UT-FL1EF UT-FL2EF UT-FL3EF
OA Spacer TC-OAD-E TC-OAS-E2
Drain Up Kit UH-DU-E DXA-DU-E
Remote Controller RCN-E1R RCH-E3 RC-E5 RC-EX1A RCN-T-36W-E RCN-KIT3-E RCN-E-E
RCN-FW-E RCN-K-E RCN-K71-E2 RCN-TW-E RCN-TC-24W-ER  RCN-TS-E RC-EH5
RCN-T-5AW-E2 RCN-TC-24W-E2 ~ RCN-TC-5AW-E2  RCN-E-E2 RCN-TS-E2 RCN-TW-E2 RCN-FW-E2
RCN-K-E2 RCN-K71-E2 RCN-KIT4-E2 RCN-E2 RCN-EK2 RC-EX3 RC-EX3A
RC-EX3H RCN-E-E3 RC-EXZ3A RCN-T-5BW-E2 RCN-T-5BB-E2 RCN-TC-5AW-E3  RCN-EL2
RC-ES1
TCF (Technical Construction File) List
Directives TCF No.
MD ITFMO11  ITFM0O16  ITFM018  ITFM021  [TFM024  ITFM033  ITFM040  ITFM043  ITFM045  ITFM049  ITFM056  ITFM060  ITFMO61  ITFMO64
ITFMO73  ITFM097  ITFM098  ITFM099  ITFM100
LVD ITFLO001  ITFLO056  ITFLO092  ITFLO105 ITFLO108  ITFLO109  ITFLO110  ITFLO112  [TFLO113  ITFLO114  ITFLO128  ITFLO130 ITFLO147  ITFLO162
ITFLO180  ITFLO181  ITFLO182  ITFLO183  ITFLO194
EMC ITFEO004 ITFEO011 ITFEO035 ITFE0095 ITFE0108 ITFEO111  ITFE0143
PED ITF140
RED ITFS0017
RoHS ITFRO002  ITFR0048  ITFR0055 ITFRO058  ITFRO069 ITFRO095 ITFRO114 ITFR0125 ITFR0131 ITFRO146 ITFRO150 ITFRO171  ITFR0O172  ITFR0O175
ITFRO186  ITFR0201 ITFR0238 ITFR0239 ITFR0240 ITFR0249 ITFR0253 ITFR0257 ITFR0258 ITFR0259 ITFR0261 ITFR0263 ITFR0264  ITFR0266
ITFR0268  ITFR0271  ITFR0272 ITFR0284 ITFR0285 ITFR0286 ITFR0287 ITFR0306 ITFR0308 ITFRO312 ITFR0320 ITFR0333 ITFR0345 ITFR0346
ErP(Lot11) ITFD0014
ErP(Lot6/21) | ITFD0031
Battery ITFS0026
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